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ADVERTISEMENT • AVISO
PUBLICITÉ • PUBLICIDADE

3-SPEED LAUNCHER
LANZADOR DE 3 VELOCIDADES
LANCEUR 3 VITESSES
LANÇADOR COM 3 VELOCIDADES

Try different settings for best performance. • Para obtener mejores resultados, intenta 
con diferentes configuraciones de lanzamiento. • Tester différents réglages pour de 
meilleurs résultats. • Tente diferentes configurações para um melhor desempenho.

Refer to each expansion track set instructions for assembly details and play features. Each sold separately, subject to availability. • Consulta las instrucciones de cada set de pistas de expansión para obtener detalles de montaje y 
características de funcionamiento. Se venden por separado y están sujetos a disponibilidad. • Référez-vous au mode d’emploi de chaque coffret d’extension de piste pour les détails d’assemblage et les caractéristiques de jeu. Chacun est 
vendu séparément, selon la disponibilité. • Confira as instruções de cada conjunto de expansão para detalhes sobre montagem e funções do brinquedo. Cada brinquedo é vendido separadamente, sujeito a disponibilidade.
Not for use with some Hot Wheels® vehicles. • No compatible con algunos vehículos Hot Wheels. • Non compatible avec certains véhicules Hot Wheels. • Não é compatível com alguns veículos Hot Wheels.
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Pull back launcher and lift to lock.
Jala el lanzador hacia atrás y levántalo para ajustarlo.
TIRER LE LANCEUR VERS L'ARRIÈRE ET VERS LE HAUT POUR LE VERROUILLER.
Puxe o lançador para trás e levante-o para travar.

5

INSTRUCTIONS • INSTRUCCIONES
MODE D’EMPLOI • INSTRUÇÕES

RACE • COMPITE • COURSE • CORRIDA MORE WAYS TO RACE • MÁS FORMAS DE JUGAR
AUTRES FAÇONS DE FAIRE LA COURSE • MAIS MODOS DE CORRER

a

Unlock & press (       ) to launch!
¡Desbloquea y presiona (       ) para lanzar!
Déverrouiller et appuyer (        ) pour lancer!
Destrave e pressione (        ) para lançar!

You may get blocked...
Te puede bloquear…
Vous pourriez vous faire bloquer…
Você poderá ser bloqueado...

EXPAND THE ULTIMATE MARIO KART RACE! • ¡EXPANDE LA CARRERA DE MARIO KART DEFINITIVA!
AGRANDISSEZ LA COURSE MARIO KART SUPRÊME! • EXPANDA PARA TER A MELHOR CORRIDA DE MARIO KART!

b

b

a

Slide to lock.
Desliza el interruptor para fijarlo.
Glisser pour verrouiller.
Deslize a alavanca para travar.

Wind coin switch clockwise. • Dale 
cuerda al interruptor de monedas en 
el sentido de las manecillas del 
reloj. • Remonter le bouton pièce de 
monnaie dans le sens horaire. • Gire 
o botão no sentido horário.

...or race through safely!
… o compite de forma segura.
… ou passer en toute sécurité!
...ou corra com segurança!



BACK VIEW • VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE • VISÃO DE TRÁS

BACK VIEW • VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE • VISÃO DE TRÁS

One-time assembly
Montaje permanente
Assemblage permanent
Requer montagem uma única vez

One-time assembly • 
Montaje permanente • 
Assemblage 
permanent • Requer 
montagem uma 
única vez

FRONT VIEW • VISTA DE FRENTE
VUE AVANT • VISÃO DA FRENTE
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CONTENTS • CONTENIDO
CONTENU • CONTEÚDO

APPLY LABELS • PEGA LAS ETIQUETAS
APPOSEZ LES AUTOCOLLANTS • COLAR ADESIVOS BUILD • ARMA • ASSEMBLAGE • CONSTRUA

Refer to molded letters for correct assembly.
Usa como guía las letras moldeadas para facilitar el montaje.
Référez-vous aux lettres moulées pour faciliter l’assemblage.
Confira as letras moldadas para montar com mais praticidade.
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VUE ARRIÈRE • VISÃO DE TRÁS

BACK VIEW • VISTA DE ATRÁS
VUE ARRIÈRE • VISÃO DE TRÁS

COLORS AND DECORATIONS MAY VARY. • LOS COLORES Y LAS DECORACIONES PUEDEN VARIAR.
LES COULEURS ET LES MOTIFS PEUVENT VARIER. • AS CORES E AS DECORAÇÕES PODEM VARIAR.
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